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PAET I

Treaties and international agreements

registered during the month of July 1953

Nos. 2202 to 2235

No. 2202 DEm~ARK AND ITALY:

'I'r-ade Agreement. Signed at Copenhagen, on 28 October 1952.

Came into force on ·28 October 1952, as from the date of signature,
in accordance with article 5.

Official text: French.

Registered by Denmark on 1 July 1953.

No. 2203 UNITED STATES OF A~lliRICA AND ECUADOR:

Exchange of notes constituting an agreement rele.ting to military air
transit rights in Ecuador for United States Army Air Force
planes. Quito,? and 11 June 191-,6.

Came into force on 11 June 1946 by the exchange of the s?~id notes.

Official text: Spanish.

lI.egistered by the United States of .America on 3 July 1953.

No. 2204 UNITED STATES OF tlMERICA AND LIBERIA:

Exchange of notes constituting en agreement relating to mutual defense
assistance. Washington, 16 pnd 19 ~ovamber 1951.

Came into force on 19 November 1951 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 3 July 1953.

!

/
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PARTIE I

Traites et accords internationaux

enregistres pendant le mois de juillet 1953

Nos. 2202···?t 2235

.gnatura,

air

.d notes.

af'erise

No. 2202 DANEMARK KT ITALIE:

Accord commercial. Signe a Copenhague, le 2S octobre 1952.

Entre en vigueur des sa signature, le 28 octobre 1952,
nr'~lformement a. l' article 5.

Texte officiel fran~ais•
•

Enregistre par le Danemark le ler juillet 1953.

No. 2203 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET EQUATEUR:

Echp-ge de notes constituant un accord relatif aux ~~oits en matiere de
transit aerien militaire dont beneficieront eE Equateur les
appareils des Forces aeriennes des Etats-Unis. Quit0 ,

7 et 11 juin 1946.

Entre en vigueur le 11 juin 1946 par l 1echange desdites notes •

Texte officiel espagnol.

~nregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 3 juillet 1953.

No. 2204 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LIBERIA:

Echange de notes constituant un aacord rel~tj£ a l'aide pour la defense
n~tualle. Washington, 16 et 19 novembre 1951.

Entre en vigueur le 19 novembre 1951 par l'echange desdites notes.

Texte officiel angla~s.

Enregistre par les Etats-Unis dfAmerique le 3 juillet 1~53.
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No. 2205 DNITEJ STATES OF l\MERICA AND NICARAGUA:

Exchange of notes constituting an agreeme~t relating to air transit
rights for military aircraft. Managua, 26 November and
12 ~ecember 1951.

Came into force on 12 December 1951 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 3 July 1953.

No. 2206 UNITED gTAT~S OF b.IviffiICA AND ITALY:

.J£xchange of notes constituting aLl agreement relating to the relea.se
of Italy from certain of its obligations to the United States
undor the Treaty of Peace with Italy. ~~'ashington, 8 and 21
December 1951.

Came into force on 21 December 1951 by the exchange of the
said notes.

Official texts: EJnglish and Italian.

Registered by the United States of America on 3 J~ly 1953.

No. 2207 UNITED STATES OF M~ICA AND UNION OF SOUTH AFRICA:

Convention for the avoidance of double taxation and for establishing
rules of reciprocal administrative assistance ~dth respect to
taxes on income. Signed at Pretoria, on 13 December 1946.

Protocol'supplementing in certain respects the above-mentioned
Convention. Signed at Pretoria, on 14 July 1950.

Protocol of the exchange of the instruments of ratification.
Signed at 'ashington, on 15 July 1952.

The Convention and the supp'l.ement.ar-y protocol came into force on
15 July 1952 by the exchange of the instruments of ratification,
in accordance with their articles XVIII and VIII, respectively.

Official texts: E;ngllsh and Africaans.

Registered by the United Stat8s of America on 3 July 1953.
c' I

/
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No. 2205 E'I'ATS-UNIS D'AMERIQUE ET NICARAGUA:

Echange de notes constituant ill.. accord re1atif aux droits en mat.Lsre
de transit aerien dont beneficieront 1e5 appareils militaires•
Managua, 26 novembre et 12 decembre 1951.

Entre en vigueur le 12 decembre 1951 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Cnis d'Amerique le 3 juillet 1953.

No. 2206 ETATS-UNIS D'AMERIQD~ ET ITALIE:

Echange de notes constituant un accord tendant a liberer l'Italie de
certaines obliga.tions qui lui incombent a I' ega.>d des Etats-Unis
auxt.ermes du Traite de paix avec l'Italie. Washington,
8 et 21 decembre 1951.

Entre en vigueur le 21 decembre, 1951 par L' echange desdites notes.

Textes officiels anglais et italien.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 3 juil1et 1953.

No. 2207 ETATS-UNIS nrAMERIQUE ET UNION SUD-AFRIC AINE:

Convention tendant a eviter la double imposition et a etablir des
regles d'assistance administrative reciproque en matiere d'impots
sur le revenue Signee a Pretorir ., le 13 decembre1946 •

Protocole completant a certains egards la Convention susmentionnee.
Signe a Pretori~, le 14 juillet 1950.

Protocole relatif a l'echange des instrUments de ratification. Signe
a Washington, le 15 juillet 1952.

La Convention et le Protocole additionnel sont entres en vigueur
le 15 juillet 1952 par l'echange des instfuments de ratification,
conformement aux dispositions de leurs articles XVIII et VIII,
respectivement.

Textes officiels anglais et afrikaans.

Enregistres par les Etats-Unis d'Amerique le 3 juillet 1953.
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No. 2208 UNITED STATES OF ~~iICA AND UNION OF SOUTH AFRICA:

Convention with respect to taxes on the estates of deceased persons.
Signed at Cape Town, on 10 April 1947.

Prntocol supplementing the above-mentioned ~onvention. Signed
at Pretori~, on 14 July 1950.

Protocol of the exchan~e of the instruments of ratification.
Signod at Hashington, on 14 July 1952.

The Convention and the supplementary protocol came into force
on 15 J"'.lly 1952 by the exchange of the instruments of ratification,
in accordance wi.th -Gheir articles XIII and 11, respoctively.

Official texts: Bnglish and Africaans.

Registered by the United States of America on 3 July 1953.

No. 2209 UNITED STATES OF AMERICA AN~ CUBA:

Exchange of notes constituting an agreement r-eLat Lng to radio
communication between amateur stations on beh~lf of third
parties. Habana, 17 September 1951 and 27 February 1952.

Came into force on 27 February 1952 by the exchange of the
said notes.

Official texts: Engli~h and Spanish.

Registered by the Un~ted States of America on 3 July 1953.

No. 2210 UNITJi:D STAT~S OF AMERICA, CANADA AND JAP!A'~:

Exchange of notes constituting an agreement relating to scientific
'investigations of the fur seals in the North Pacific Ocean.
Tokyo, 31 January and 8 February 1952 and Ottawa, 7 Fcbruar,y
and 1 V~rch 1952.

C~e into force with respect to the United States of j~erica

and Japan on 8 February 1952, and with respect to Canada on
1 Marph 1952, in accordance with tho tGrms of the said notes •

. Official text: English.

Registered by the United St~t0S of America on 3 July 1953.
; I
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No. 2208 ETATS-UNIs Dt AMERIQUE ET UNION SUD-AFRICAINE:
.,'

Convention relative aux droits de succession. Signee au Cap, le
10 avri1 1947.

Protoco1e completant la Convention susmentionnee. Signe a Pretoria,
le 14 jui11et 1950•

. Protoco1e re1atif a l'echange des instruments de ratification. Signe
a Washington, le 15 juillet 1952.

La Convention et le Protoco1e additionnel sont entres en vigueur
le 15 jui11et 1952 par l lechange des instruments de ratification,
conformement, aux dispositions de 1eurs articles XIII et . .11,
respectivement.

Textes .officiels anglais et afrikaans.

~nregistres par 1es Etats-Unis d'Amerique le 3 juil1et 1953.

No. 2209 ETATS-UNIS D' AMERIQUE ET CUBA:

Echange de notes constituant un accord re1atif aux radiocornmunications
echangees entre stations d'amateur pour le compte de tierces
personnes. La Havane, 17 septembre 1951 et 27 fevrier 1952.

Entre en vigueur le 27 fevrier 1952 par l'echange desdites notes.

Textes officie1s ang1ais et espagno1.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 3 juillet 1953•

No. 22~.O ETATS-UNIS D' AMERIQUE,. CANADA ET JAPON:

Echange de notes constituan~ un accord relatif a des travauxde
recherches scientifiq~es concernant les phoques a fourrure dans
le Pacifique Nor-d, Tokyo, ':1 janvier et 8 fevrier 1952 et
ottawa, 7 fevrier et ler mars 1952.

Entre en vigueur le 8 fevrier 1952 a l'egard des Etats-Unis
d' Amerique et du Japon et le 1er mar-s 1952 a 1 1 egard du Canada,
conf'ormement, aux t.ermes desdites notes.

Texte officie1 anglai$~

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 3 juillet 1953•
•
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No. 2211

No. 2211 TJNITED STAI'ES OF AMERICA Al'JD JORDAN: Accor

Agreement relating to a program of technical eJoperation in Jordan.
Signed at Amman, on 12 February 1952.

C~£ into force on 12 February 1952, as from the date of
signature, in accordance with article XI.

Official texts: English and Arabic.

Registered by the United states of America on 3 July 1953.
No. 2212

No. 2212 UNITED STAT6S OF M1ERICA AND LUXEt1BOURG: Echar

1xchange of notes constituting an agreement relating to the relief
from taxation on ·United States expenditures for the common
defense. Luxembourg, 10 and 13 March 1952.

Came into force on 13 March 1952 by the exchange of t':e
said notes.

Official texts: English and French.

Registened by the United Stctec of America on 3 July 1953. No. 2213

Official texts: English and Italian.

Came into force on 9 May 1952 by initialing.

Memorandum of ~nderstanding relating to the administration in Zone
A of the Free Territory of Trieste. Dated at London,
9 Ma:~r1952.

Memo:

No. 2214

'JNITED STATES OF AlJlEl~ICA, ITALY AND UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN .4NDNORTHERN IliELAND:

No. 2213

Hegistered by the United States of America on 3 July 1953.
Echa

No. 2214 UNITED STATES OF iWlliRICA AND AUSTHALIA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to technical
assistance in connection with the proposed Snowy Mountains
Hydroelectric Authority. vJashington, 16 November 1951.

Came into forc3 on i6 Novembar 1951 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the Un~ted States of America on 3 July 1953.
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No. 2211 ETATS-UNIS DI AMERIQUE ET JORDANIE:
.

Accord relatif a un progre.mme de cooperation technique en Jordanie.
Signe a'Amman, le 12 fevrier 1952.

Entre en vigueur a la date de la signature, le 12 fevrier 1952,
conformement a l

'article
XI.

Textesofficiels englais et arabe.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 3 juillet 1953.

No. 2212 ETATS-UNIS DIAMERIQUE ET LUXEMBOURG:

Echange de notes constituant un accord relatif a l'exoneration fiscale
des depenses effectuees par les Etats-Unis dans l'interet de la
defense mutuelle. Luxembourg, 10 et 13 mars 1952.

Entre en vigueur le 13 mars 1952 par Ifech~nge desdites notes.
fJ

Textcs officiels anglais et frangais:

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 3 juillet 1953.

No. 2213 ETATS-UNIS DI AlViERIQUE, ITALIE ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET DI IRLANDE DU NORD:

Memorandum d1accord relatif a l'administration de la Zon~ A du Territoire
Libre de Trieste. Date de Londres, le 9 mai 1952.

Entre en vigueur le 9 mai 1952 par l lapposition des paraphes.

Textes officiels anglais et italien.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 3 juil1et 1953.

No. 2214 ETATS-UNIS DfAMERIQUE ET AUSTRAl.,IE:

Echange de notes constituant un accord relatif a la fourniture d'une
assistance technique en rapport avec la future .§n£w.y l-:Iountains
tlzdro-electric Authority. Washington, 16 novembre 1951.

Entre en viguet~ le 16 novembre 1951 par l'ech~ge desdites notes.

Texte offic iel englzd.s ,

~." ~ '\
~nregistre par les Etats-Unis dfAmerique le 3 juil1et 1953.
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No. 2215 UNITED STAT~S OF JU1ERICA AND BOLIVIA:

Exchange of not-ss constituting an agreement approving a memorandum of
understanding of 6 April 1943 relating to the establishment
and operation of an agricultural experiment station in Bolivia.
La Paz, 30 December 1946 and 16 May 1947.

Came into force on 16 May 1947 by the exchange of the said notes,
and, in accordance with their terms, became operative retroactively
as from 1 January 1947.

OfficiaJ. texts: English and Spanish.

Registered by the ~nited States of America on 3 July 1953.

No. 2216 UNITED STAT~S OF J~RICA AND COLOMBIA~

Exchange of notes constituting an agreement relating to the cooperative
program of agricultural education in Colombia. Bogota,
10 and 12 January 1952.

Came into force on 12 January 1952 by the exch2nge of the
said notes.

Off'LcLa'L texts: English and Spanish.

negistered by the United States of AmerLca on 3 July 1953.

No. 2217 UJ.\;ITED STAT3S OF A¥iliRICA AND FFUUIJCE:

Exchange of notes (ldth annexes) constituting an agreement releting
to an aerial mapping project for certain areas in the Pacific.

,Paris, 27 November 1948~

Came into force on 27 November 1948 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and French.

R~gistered by the United States of America on 3 July 1953.

No

Ne

/
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No. 2215 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET BOLIVIE:

Echenge de notes constituant un accord portent approbation d'un memorandum
d'accord en date du 6 avril1943 relatif a la creation et au
fonctionnement d'une station experimentale cgricole en Bolivie.
La Paz, 30 decembre 1946 et 16 mai 1947•

Entre en vigueur le 16 mai 1947 par l'echange desdites notes et
entre en application avec effet retroactif nu ler janvier 1947,
conformement a leurs termes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Et ata-Uni.s d' Ameri -:ue le 3 juil1et 1953.

No. 2216 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET COLOMBIE:

Echange de notes constituant un accord relatif a.un programme de
cooperation en matiere d'enseignement agr~le en Colombie.
Bogota, 10 et 12 jenvier 1952. ~

Entre en vigueur le 12 janvler 1952 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

bnregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 3 juil1et 1953.

No. 2217 ETATS-UNIS D'j~RIQUE ET FRANCE:

Echange de notes (avec annexes constituant un accord relatif a un
programme de travnux de cartographie aerienne concernnnt
certaines regions du Pacifique. Paris, 27 novembre 194e.

Entre en vigueur le 27 novembre 1946 par l'echange desdites
notes.

Textes officiels ~glais et franqais.

Enregistre par les Etats-Unis d'hmerique le 3 juil1et 1953.
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No. 2218 ARGENTINA, BOLIVIA, BRAZIL, CANADA, CHILE, etc. :

Inter-American Radio Agreement (with annex and appendices).
Signed at Washington, on 9 July 1949.

In accordance with article 13 the agreement came into force
on 13 April 1952, thirty days after the deposit with the
Government of the United states of America of the fifth
instrument of acc ept ance , with respect to the f'oLl.owi.ng
States, on behalf of which the instruments of accept-ance
were deposited on the date indicated:

United Stet ",S of America •••••••••••• 23 June 1950
Paraguay 16 October 1950
Mexico •••••••••••••••••••••••••••••• 28 November 1951
Honduras •••••••••••••••••••••••••••• 6 February 1952
NiCaragua •••••••••••••••••••••••••••14 March 1952

It subsequently came into force in respeet of the following
states on the dates indicated by the deposit of the instrument
of acceptance:

C.sta aica •••••••••••••••••••••••••• 15 May 1952
Cuba •••••••••••••••••••••••••••••••• 3 December 1952

Official texts: English, French, Spanish and Portuguese.

Registered by the United States of America on 3 July 1953.

No. 2219 UNIT~D KINGDOM OF GREAT BiITAIN MJD NORTHERN IRELAND
AND PAf-.ISTAlIJ:

TrAde Agr-eement , 3ignod at Karachi, on 2 April 1951.

Carr~ into force on 2 April 1951, in accordance with article XIV.

Official text: English.

negistered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 10 July 1953.
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No. 221$ ARGENTINE, BOLIVIE, BRESIL, CANADA, CHILl, etc.:

e
Accord interamericain des radiocommunications (avec annexe et

appendices). Signe a Washington, le 9 jui11et 1949.

Textes officiels ang1ais, frangais, espagno1 et portugais.

Enregistre per 1es Etats-Unis d'Amerique le 3 juillet 1953.

No. 2219 Rl,YAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D' IRLANDE DU NORD ET PAKIST.AN:

1950
1950
1951
1952
1952

15 mai 1952
3 decembre 1952

Costa-Rica •••••••••••••••••••••••••••
Cuba •••••••••••••••••••••••••••••••••

Etats-Unis d'Amerique •••••••••••••••• 23 juin
Paraguay •••••••••••••••••••••••••••••16 octobre
Mexique ••••••••••••••••••••••••••••••2$ novembre
Honduras ••••••••••••••••••••••••••••• 6 fevrier
Nicaragua ••••••••••••••••••••••••••••14 mars

~ntre en vigueur le 2 avril 1951, confor.mement a l'artic1e XIV.

L'Accord est entre ulterieurement en vigueur a l'egard des
Etats suivants aux dates indiquees ci-dessous, par le depot
des inst~ents d'acceptation:

Conformement a l'artic1e 13, l'Accord est entre en vigueur le
13 avril 1952, trente joms apr-es le depot aupres du Gouvernement
des Etats~Jnis d'Amerique du cinquieme instrument d'acceptation,
a l'egard des Etats ci-apres, au nom desquels 1es instruments
d ' acceptation ont ete deposes aux dates Indi.quees ci-dessous:

Accord commercial. Signs a Karachi, le 2 avri1 1951.

g
ment

o
o
1
2
2

2
2

e XIV.

Texte officie1 anglais.

hern Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d' Irlande
du Nord le 10 juillet 1953.
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No. 2220 AFGHANISTAN, ALiANIA, G.Ji;RMANY, UNION OF soura tJ.F~iIC.~, UNI'l'BD
STATES OF M10RICA, etc. (UNIVERSAL POSTAL UNION):

Official text: French.

Registered by Belgium on l~ July 1953 •

Official text: IFrench.

29 November 1952
20 February 1953

12 March 1953
12 JYIarch 1953
17 April 1953
6 May 1953

11 Hay 1953
16 May 1953

29 November 1952
20 February 1953

12 Harch 1953
12 March 1953
18 March 1953
24 Harch 1953
17 April 1953
6 Hay 1953

11 May 1953
11 IYlay 1953
16 May 1953
29 May 1953

••••••••••••••••••••••••••••••Sv-redcm
Denmark .••••••••••••..•...••.•.•••••
Belgium •••...•..•••..•....••.•...•••

Came into force on 1 July 1953, in accordance with Grticle S3.
Instruments of ra.tification or accession (a) deposited with
the Government of. Belgium:

LcaLand ••••••••••••••••••••••••••.••
Jordo..n(a.) •••.•.•.•••••••••..•••..••••
Lebanon •••••••••••••••••.•••••••••••
Switzerland •••••••••••••••••••••••••
Saudi Arabia (a) •••••••••••••••••••••

(Convention End final protocol)

Belgium
Belgian Congo and Ruanda-Urundi •••

Norway ••••••••••••••••••••••••••••••
Canada ••••••••••.•••.•••••••.•••••••

Sweden •.•..••••••.•......•..••••••••
Denmark .••••...•••••••.•.••.•..••..•

Belgian Congo 8nd Ruanda-Urundi ••••
Norway ~..,,::,,,\.,,
Laos ...••.••.•...••••..•..•...••.•.•
Iceland ••••..•• c •••••••••••••••••••••

Lebanon ••••••••••••••••••••.••••••••
Switzerland •••••••••••••••••••••••••

United States of r~erica ••••••••••••
Laos .•.•..••••.••••.•....•.•.•.•...•

Came Lnt.o force on 1 July 1953, in accordance with a.rticle 18.
Instruments of r~tification deDosited with the Government of
Belgium:

Registered by Belgium on Ih July 1953.

Agreement concerning insured letters and boxes (with final protocol and
detailed regulations). Signed at B~~ssels; on 11 July 1952.

Universal Postal Convention (with final protocol, detailed regulations
and provisions relating to air mail, with final protocol).
Sipned at Brussels, on 11 July 1952.

.No. 2221 ALBANIA, ARGBNTINA, AUS.RIA, GEm.:rAI.JY, SAl'DI ARABIA, etc.
(UNIVSRSAL POST1~ UNION):

• Text Cut· (1
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I'l'BD No. 2220 AFG~ANISTAN, UNION DE L' AFRIQUE DU SUD, ALBANIE, ALLEMAGNE,
ETNI'S-UNIS D'AMERI~UE, etc. (UNION POSTAIEUNIVERSELLE):

No. 2221 ALBANIE, ALLEMAGNE, ARABIE SAOUDITE, ARGENTINE, AUTRICHE,
etc. (UNION POSTj~E UNIV~RSELLE):

\

1953
1953
1953
1953
1953,
1953

1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953 .

29 novembre 1952
20 fevrier 1953

12 mars
12 mars
17 avri1

6 mai
11 mai
16 mai

29 novembre 1952
20 fevrier 1953

12 mars
12 mars
18 mars
24 mars
17 avril
6 mai

11 mai
11 mai
16 mai
29 mai,

.•......................... '.....

Suede •••••••••••••••••••••••••••••••
Danemark •••••••••••••• ~ •••••••••••••
Belgique

Congo belge et Ruanda-Urundi ••••••
Norvsge ••••••' .
Laos •••••.••• ~\,. • • • • • • • • . . • • . . . . . • • . •
Islande •••••••••••.••••••••••••••••••
Liban ••••••••••••••...•••.•.•••••..•
Suisse •••••••••••••••••••••••••••••••

Suede

Belgique
Congo beIge et Ruanda-Urundi •••••••

Norvege .
Canada .
Etats-Unis d'Amerique ••••••••••••••••
Laos ••••••••••••••••••••••••••••• ~ •••
Islande ••••••••••••••••••••••••••••••
Jordanie a) •••••••••••••• : •••••••••••
Liban ••••••••••••....•••.0 ••••••••••••

Suisse •••••••••••••••••••••••••••••••
Arabie Saoudite a) •••••••••••••••••••

(Convention et Protocole final)

Danemark •••••••••••••••••••••••••••••

Texte officiel frangais.

Texte officiel frangais.

Enregistree par la Belgique le 14 juil1et 1953.

Entre. en vigueur le ler juillet 19539 conformement a
I' article 18. Les instruments de ratification deposes aupres
du Gouvemement de la Belgique:

Entree en vigueur le ler juillet 1953, confonnement a l'article
83. Les instruments de ratification ou d'adhesion (a) deposes
aupr-es du Gouvemement de la Belgique:

Arrangement concernant les lettree et les boites avec valeur
declaree (avec protoeole final et reglement d'execution).
Signe a Bruxelles, le 11 juillet 1952.

Convention postale universelle (avec protoeole final, reglement
d'exeeution et dispositions concernant les correspondance-avion
avec protocol final). Signee a Bruxelles, le 11 juil1et 1952.

1952
1953

1953
1953
1953
1953
1953
1953

lations
).

1952
1953

1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953

le 83.
ith

toeol and
1952.

cle 18.
nt of

i Text Cut • Off



No. 2222 AFGHANISTAN, ALBANIA, ARGENTINA, GERJYIANY, SAUDI .lliABIA etc.
(UNIV}~SAL POSTAL UNION)!

No. 2223 ALBANIA, ARGENTINA, AUSTRIA, GERMANY, SAUDI AHABIA, etc.
(mnVERSAL POSTAL UNION):

Parcel Post Agreement (with final protocol and detailed regulations).
Signed at Brussels, on 11 July 1952.

1952
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953

1952
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953

29 November
20 February
12 March
17 April

6 ~Iay

11 May
11 May
16 May

29 November
20 February
12 March
12 March
17 April

6 May
11 May
11 May
16 Hay••••••••••••••••••••• • • •

•••••••••••••••••••••••••••••

•••••••••••••••••••••••••••••

Sweden

/

Denmark I •••••••••••••••••••••••••••

Norway •••••• ~ ••••••••••••••••••••••
Laos ...••••.•......•....•.....•••••
LeeLand •••••••.••• Q ••••_ ••••••• • wo. ••••

Jordan ••..•••••.•..•.•...•..•..•.••
Lebanon .••.•...••.....••....••.•..•
Switzerland ••••••••••••••••••••••••

Sweden
Denmark ••••••••••••••••••••••••••••
Belgium .••..•.•.•..••..•..........•
Norway ••••••.. !' ••••••••••••••••••••

Laos ..•.•••..•...•.•.•••.••..•..•.•
Iceland .
Jordan -.....•••...••.••.••.•.••.••••
Lebanon •.•••••••••••••..••.••••..••
Switzerland

Official text: French.

Officia.l text: French.

Came into force on 1 July 1953, in accordance with article 40
Instruments of ratification deposited with the Government of

Belgium:

Came into force on 1 July 1953, in accordance with article 46.
Instruments of ratification deposited with the Government of
Belgium:

,
Registered by Belgium on 14 July 1953.

Registered by Belgium on 14 July 1953.

Agreement concerning money orders and travellers' postal vouchers (with
detailed r-egu.Latd.ona}, Signed at Brussels, on 11 July 1952.

'.

ST/UG/SER.A/?7
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Arrangement concernant les colis postaux (avec protocole final et
reglement d'execution). SignG a Bruxel1es, le 11 juil1et 1952.

intre en vigueur le ler juillet 1953, conformement a
l'article 46. Les instruments de ratification deposes
aupr-es du Gouvemement de la Belgique:

ALBANIE, ALLEMAGNE, ARABIE SAOUDITE, ARGENTINE, AUTRICHE,
etc. (UNION POST AlE UNIVEHSELLE):

1952
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953

1952
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953

ST/LFG/SER.A/77
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29 novembre
20 fevrier
12 mars
12 mars
17 avril

6 mai
11 mai
11 mai
16 mai

29 novembre
20 fevrier
12 mars
17 avril

6 mai
11 mad,
D, mai
"'6 ..L mal.

et les bons postaux de
Signe a Bruxel1es,

Suede •••.•.•••.•••...•••••..•.•••
Danemark •••••••••••••••••••••••••
Norvege ••••••••••••••••••••••••••
Laos .••••••.•••••••.•••••••••••••
Isle.nde ••••••••••••••••••••••••••
Jordanie •••••••••••••••••••••••••
Liban •••••••••••• "••• ,••••••••••••
Suisse •••••••••••••••••••••••••••

Suede •••••••••••••••••••••••••••.••••
Danemark •••••••••••••••••••••••••• 0 ••

Be1gique •••••••••••••••••••••••••••••
Norvege ••••••••••••••••••••••••••••••
Laos •••••••••••••••••••••••••••••••••
Islande ••••••••••••••••••••••••••••••
Jordanie ••••••••••• ~ ••••••••• ~ •••••••
Liban ' ••••••••••••••••••••••••••••••••
Suisse •••••••••••••••••••••••••••••••

AFGHANISTAN, ALBANIE, ALIEHAGNE, ARABlE SAOUDITE, ARGENTINE,
etc. (UNION POSTALE UNIVERSELLE):

Texte officiel frangais.
,

Enregistre par la Belgique le 14 juillet 1953.

Enregistre per la Belgique ~e 14 juillet 1953.

Texte of£iciel frangais. P.

.c;ntre en vigueur le ler juillet 1953, conformement a.
l'article 40. Les instruments de ratification deposes
aupr'es du Gouvemement de la Belgique:

hrrangement concernant les mandats de poste
voyage (avec reglement d'execution).
le 11 juillet 1952•

~Jo. 2222

No. 2223

stc.

::le 46.
1t of

1952
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953

bions) •

ers (with
L952.

1952
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
1953
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No. 2224 ALBAl\iIA, ArtGENTINA, AUSTRIA, GERVlANY, SAUDI E.lABIA; etc.
(UNIVZRSAL POSTAL UNION):

Agreement concerning transfers to and from postal cheque accounts and
supplement concerning the payment by means of such trensfers of
funds deposited in postal cheque offices (with detailed regulatiOl~~l

Signed at Brussels, on 11 July 1952.

Came into force on 1 July 1953, in accordance ·with article 28.
Instruments of ratification deposited with the Government
of Bel.g.ium:

Sweden ••••...•.•....•••.....•...••••
Denmark ••••••••••••••••••••••••••••
Belgium .••••••••..•.....•.........•
Norway .
Laos .....•.....•..•..•....•........
Switzerland ••••••••••••••••••••••••

29 November
20 February'
12 Mar-ch
12 JYla.rch
17 April
16 l'1ay

1952
1953
1953
1953
1953
1953

Official text: French.

Registered by Belgilli~ on 14 July 1953.

/ No. 2225 ALBAIJIA, ARGlBNTINA, AUSTRIA, GERlV1ANY, SAUDI ARABIA, etc.
(UNIVLRSAL POSTAL UNION):

Agreement concerning payments-on-delivery consignments (with detailed
regulations). Signed at Brussels, on 11 July 1952.

Came into force on 1 July 1953, in accor-dance with art:_c1e 16.
Instruments of rctification deposited with the Governm~nt of
Belgium:

!

1952
1953
1953
1953
1953
1953
1953

29 November
20 Febr-uary
12 March
12 March
17 April
6 Hay

16 May

•••••••••••••••••••••••••• I> ••Sweden
Denmark .•••••...••...••.••...••.•.•
Belgi1lIn •••••••••••'..... ••••••••••••

Norway .••••.•..........•..........•
Laos .•..•...•••.•..•..•...........•
Iceland .•...•................ It •••••

Switzerland ••••••••••••••••••••••••

Official text: Frond...

Registered by Belgium-on 14 July 1953.
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No.. 2224 ALBANIE, ALLEVlAGNE, ARABIE SAOUDITE, ARGENTINE, AUTRICHE,
etc. (UNION POSTALE UNIVERSELLE):

.s and
"ers of
'egulatiOi~~)

Arrangement concernant les virements postaux et supplement visant
le reglement par virement postal des valeurs domiciliees dens
les bureaux de cheques poat-aux (avecreglement d' execution).
Signe a Bruxelles, le 11 juillet 1952.

Le 28. Entre, en vigueur le ler juillet 1951~ conformement a
l'article 28. Les instruments de ratification deposes
aupr-es du Gouvernement de la Belgique:

L952
L953
L953
L953
L953
L953

Suede ••••••••••••••••••••••••••••••
Danemark ••• 0 •••••••••••••••••••••••

Belgique ••••••• '••••••••••••••••••••
Norvege ••••••••••••••.•••••••••••••
Laos ••••••••••••••••••• i •••••••••••

Suisse to .

29 novembre
20 fevrier
12 mars
12 mars'
17 avril
16 mai

1952
1953
1953
1953
1953
1953

Texte officiel frGn~ais. »

~nregistre par le Belgique le 14 jui11et 1953.

.ti.rrar}gement concernan'b les envois contre remboursement (avac
reglement d'execution). Signe a Bruxe11es, le 11 jui11et 1952.

ALBANIE, ALLEMAGNE, ARABIE SAOUDITE, ARGENTINE, AUTRICHE,
etc. (UNION POSTf~ UNIVERSELLE)~

~tre en vigueur le ler jui11et 1953, conformement a
l'artic1e 16. Les instruments de ratification deposes
aupres du Gouvernement de la Be1gique:

1952
1953
1953
1953
1953
1953
1953

29 novembre
20 fevrier
12 mars
12 mars
17 avril
6 mai

16 mai,

Suede ••••••••••••••••••••••••••••••
Danemark •••••••••••••••••••••••••••
Belgique •••••••••••••••••••••••••••
Norvege ••••••••••••••••••••••••••••
Laos •••••••••••••••••••.••••••••••••
Is1ande ••••••••••••••••••••••••••••
Suisse ••...•.......••..•...•••.•• ~ .

~nregistre pex la Belgique le 14 juillet 1953.

Texte officiel fran~ais.

No. 2225

tailed

le 16.
t of

1952
1953
1953
1953
1953
1953
1953



Arr~

ArI

No. 222

No. 2226

1952
1953
1953
1953
1'953
1953

1952
1953
1953
1953
1953
195~

1953

29 Novomber
20 Fobruary
12 lJIarch
12 Mar-ch
17 April
16 May

29 November
20 Febr-uary
12 Harch
12 Mar-ch
17 April

6 Hay
16 Hay

•••••••••••••• 13 ••••••••••

••••••••••••••••••••••••••••••

•••••••••••••••••••••••••• • •• •

I

Denmark ••..•••.•.••..••••..•.•.••..•
Belgium ••..........................•
Norway .••••.•.••...••..•••.•••••.•.•
L8.0 S ••••••••••••••••••••••••••••••••

,/

Sl.,lit zerland

Sweden

Denmark ••••••••••••••.•••••••••••••
Belgium •.•.•. ; .....•.•............•
Norway •••••••••••••••••••••••••••••
Laos ...•.•...•.••.•.....•.•••.•.....
le eland ..••..•...••............•..•
Switzerla.nd ••••••••.•••••••••••••••

0weden

Official text: French.

Official text: French.

Came into force on I July 1953, in accordance with article 16.
Instruments of r8tification deposited with the Gov8rnmsnt of
Belgium:

Registered by Belgium on 14 July 1953.

Came into force on I July 1953, in accordance "With article 23.
Instruments of ~atifi~atio~ depo3i~ed with the Goverrunent of
Belgium:

negistered by Belgium on 14 July 1953.

ALBANIA. AnG~~N'rIl\JA, AUSTRI1-~, GGHHANY, SJ;UDI ARABIA, etc.
(rNIVERSAL flOSTAL UNION):

I,

, ~ .

Agreement concerning the collection of bills, drafts, etc. (with
detailed reguletions). Signed at Brussels, o~ 11 July 1952.

Agroement concerning subscriptions to newspapers and periodicals (with
detailed regulations). Signed at Brussels, on 11 July 1952.

No. 2226 ALBANIA, ARGENTINA, AUS'lRIA, GERHANY, SAUDI ARABIA, etc.
(UNIVER.3AL POST 1\.1 UNION):

No. 2227

ST/LEG/SER.A/77
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No. 2226 ALBANIE, ALLEMAGNE, ARABlE S!~OUDITE, ARGENTINE, AUTRICHE,
etc. (UNION POSTlJ..E UNIV~RSELLE):

Arr-angement. concernarrt le recouvrement (avec reglement dlexElcution).
Signe a Bruxel1es, le 11 juillet 1952.

Entre en vigueur le ler juillet 1953, conformement a llarticle
23. Les instruments de. ratification deposes aupres du
Gouvernement de la Belgique:

Suede ••••••••••••••••••••••••••••• c ••~29 novembre
Danemark •••••••••••••••••••••••••••••• 20 fevrier
Belgique 12 mars
Norvege •••••••••••••••••••••••••••••••12 mars
Laos ••••••••••••••••••••••••••••••••••17 avri1
Is18nde ••••••••••••••••••••••••••••••• 6 m~
Suisse •••••••••••••••••••••••••••••••16 mai.

'"

195~

1953
1953
1953
1953
1953
1953

Texte officiel fran~ais.

"Enregistre pDX la Be1gique 1e,14 juillet 1953.

Arrangement concernant 1es abonnements aux journaux et ecrits
periodiqU3S (avec reg1ement d! execution). Signe a.
Bruxelles, le 11 juil1et 1952.

ALBAl'JIE, ALLEMAGNE, ARABlE SAOUDITE, AR ENTlNE, AUTRICHE,
etc. (UNION POSTP.JE UNIVERSELLE):

Entre en vigaeur le 1er juillet 1953, conformement a l'article
16. Les instrument s de ratification deposes anpres du
Gouvernement de la Be1gique:

1952
1953
1953
1953
1953
1953

Suede ••••••••••••••••••••••••••••••• 29 novembre
Danemark ••• ~ •••••••••••••••••••••••• 20 fevrier
Belgique •••••••••••••••••••••••••••• 12 mars
Norvege ••••••••••••••••••••••••••••• 12 mars
Laos •••••••••••••••••••••••••••••••• 17 avri1
Suisse •••••••••••••••••••••••••••••• 16 mai

Texte officie1 fran~ais.

Enregistre par la Be1gique le 14 juillet 1953.
I'

No. 2227
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No. 2228 UNITED NATIONS INTERN~.TIONA.L CHILDREN'S Ell{;-IRG':':'NCY FUND
AND BELGIUH:

Agreement (with related letter) concerning the activities of the
UNICEF in the Belgian Congo and Ruanda-Urundi. Signed at
Brussels, on 17 June 1953.

Came into force on 17 June 1953, as from the date of
signature, in accor-dance with article X (A).

Official 'texts: English and French.

Registered ex officio on 22 July 1953.- .
No. 2229 N"illrJ ZEALAND AND AUSTRIA:

Exchange of notes cunstituting an agreement concerning the Convention
of 31 March 1931 regarding legal proceedings in civil and
commercial matters. Vienna, 10 June 1952.

Came into force on 10 June 1952 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and German.

Registered by New Zealand on 23 July 1953.

No. 2230 N~\JJ ZEALAND ftJ-ID lVIONACO:

Exchange of notes constituting an agreement concerning the rmrbua.L
abolition of visas. Paris, 13 June 1952.

Came into force on 1 July 1952, in accordance with the
terms of the said notes.

Official texts: English and French.

Registered by New Zealand on 23 July 1953.

No. 2231 ~J ZEAIJ~ND AND SWITZERLAND;

Exchange of notes constituting an agreement modifying the Trade
Arrangement of 5 May 1938. Wellington, 9 October 1952.

Came into force on 9 October 1952 by the exchange of the
said notes.

Official te:xt:.fJbglish.

Registered by New Zealand on 23 July 1953.
"

N
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on

notes.

No. 222$ FONDS INTERNATIONAL DES NATIONS UNIES POUR LE SECOURS A
·L'ENFANCE ET BELGIQUE:

Accord (avec lettre y relative) concernant l'activite du FISE au
Congo beIge et au Ruanda-Urundi •. Signe a. Bruxelles, le
17 juin 1953.

Entre en vigueur a la date de la signature, le 17 juin 1953,
conformement a l'article XCA).

Textes officiels anglais et franqais.

Enregistre d'office le 22 juillet 1953.

No. 2229 NOUVELLE -ZELANDE ET AUTRICHE:

Echange de.notes constituant 'un accord relatif a la Convention du
31 mars 1931 relative aux actes de procedure en rnatiere civile
commerciale. Vienne, 10 juin 1952.

"

~tre en vigueur le 10 jUin,1952 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et allemartd.

Enregistre par la Nouvelle-Zelende le 23 juillet 1953.

No. 2230 NOUVELLE-ZELANDE ET MONACO:

Echange de notes constituant un accord relatif a la suppression
reciproque des visas. Paris, 13 juin ~952.

Entre en vigueur le ler juillet 1952, conf'ormemerrt aux termes
desdites notes.

Textes officiels englais et franqais.

Enregistre par la Nouvelle-Zelande le 23 juillet 1953.

No. 2231 NOUVELLE-ZELANDE ET SUISSE:

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Arrangement
commercial du 5 mqi 193$. Wellington, 9 octobre 1952.

,
Entre en vigueur le 9 octobre 1952 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par la Nouvelle-Zelande le 23 juillet 1953.



Came into force on 1 Hay 1949, in accor-dance with ('rt:'.'G1c 13.

No. 2234 BELGIUM, FEDER1~L hEPUBLIC OF GEM~ANY, FRANCE, GREECE, IRELAND,

1951(a)
1951
1952 (a)
1952

1952
1953
1953
1953
1953

4 November
3 January

23 January
23 January
27 April

6 June
10 December
23 September
27 September

••••••••••••••••••••••••••••
••••••••••••••••••••••••••••Turkey

Greece

YUGOSLAVIA AND ITALY:

YUGOSLAVIA A~ID ITALY:

Registered by Yugoslavia on 23 July 1953.

Ireland .•.••.....................•
United Kingdom ••••••••••••••••••••

Isle of Man
Federal Republic of Germany' •••••••
Belgium .•••••..••.•••.•••.•.•.•..•
Luxembourg •• .. . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . .
Netherlands •••••••••••••••••••••••
France •.•••,~ .•.•••••••.•.•••..•• '.

,/(
. /~

Official texts: English and French.

Registered by BelgiUm,on 28 July 1953.

In accordance with articles XIV and X.V the Convention came
into force on 28 July 1953, three months after the date of
deposit with the Belgian Ministry of Foreign Affairs of the
seventh instrument of ratification, in respect of the
following ratifYing or acceding States which deposited their
instruments of ratificgcion or accession (a) on the dates
indicated:

Registered by Yugoslavia on 23 July 1953.

Agreement (with annex) regarding fishing by Italian fishermen in
Yugoslav waters. .S;igned at Belgrade on 13 April 19L!.9.

Official text: French.

Came into force on 23 December 1950, as from the date of
signature, in accordance 'with article 10.

Agreement (with annex and exchange of v Let.t-era) with respect to the
apportionment of archives and documents of an administrative
character or of historiaal interest relating to the territories
ceded under the terms of the Peace Treaty. Signed at Rome, on
23 December 1950.

Official text: French.

Convention on the valuation of goods for customs purposes (with annexes).
Signed at Brussels, on 15 December 1950.

No. 2232

No. 2233

ST/LEG/SER.A/77
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Texte officiel fr.an~ais. >

Enregistre par la Yougoslavie le 23 juillet 1953.

No. 2234 BELGIQUE, REPUBL1QUE FEDERALE D'ALLEMAGNE, FRA,.T\JCE, GRECE,
IRLANDE, LUXEMBOURG, etc. :

1951 a)
1951
1952 a)
1952

1952
1953
1953
1953
1953
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Turquie •••••••••••••••••••••••••••••• 6 juin
Grece •••••••••••••••••••••••••••••••10 decembre

Irlande •••••••••••••••••••••••••••••• 23 septembre
Royaume-Uni ••••••••••••• 0 ••••••••••••27 septembre

Tl.e de Man
Republique federale d'Allemagne •••••• 4 novembre
Belgique •••"e, • • .. • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •• 3 j envier
Luxembou.rg ••,".. • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •• 23 jcnvier
Pays-Bas ••• • •\ ••••••••••••••••••••••• 23 j 8I1vier
France ••••••••••••••••••••••••••••••• 27 avril

Textes off iciels anglais et fran~ais. .

YOUGOSLAVIE ET ITALIE:

YOUGOSLAVIE ET ITALIE:

Texte officiel fran~ais.

Enregistre par la Yougoslavie le 23 jui11et 1953.

~ Enregistree par la Belgique le 28 juillet 1953.

Oonformemerrt aux articles XIV et XV, la Convention est entree
en vigueur le 28 juillet 1953, trois mois apres la date du
depot aupres du ¥unistere des affaires etrangeres de Belgique
du septd.eme instrument de ratification, a l' egard des Etats
ci-apres qui l'ont ratifiee ou y ont adhere, en deposant

1eurs instruments de ratification ou d'adhesion (a) aux dates
indiquees ci-dessous:

Accord (avec annexe et echange de lettres) concernant la repartition
des archives et des documents d'ordre administratif ou d'int~ret

historique se rapportant aux territoires cedes aux termes du
Traite de Paix. Signe a Rpme, le 23 decembre 1950.

Entre en vigueur des sa signature, le 23 decembre 1950,
conf'ormement a l' article 10. F

Convention sur la valeur en douane des marchandises (avec annexes).
Signee a Bruxelles, le 15 decembre 1950.

Accord (avec annexe) relatif a la'peche par les p~cheurs italiens
dans .Les eaux yougoslaves. Signe a Belgra~ le 13 avril 1949.

Entre en vigueur le ler mai 1949, conformement a l'article 13.

No. 2233

No. 2232

annexes ),\
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Convention (No. S4) concerning the right of association and the
settlement of labour disputes in non-metropolitan territories.
Adopted by the Genera.l Conference of. the Int.ernat.Lone.L Labour
Organisation at its thirtieth session, Geneva, 19 June 1947.

I

Official texts: English and French.

/

INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION:

In accordance with article 13, the Convention came into force
on 1 July 1953, twelve months after the date on which the
ratifications of two Members of the International Labour
Organisation \United Kingdom of Great Britain and Northern

Ireland and New Zealand) had been registered with the Director
General of the International Labour Office •.

Registered by the International Labour Organisation on
30 July 1953.

No. 2235



Convention (Nu, 84) concernant le droit d'association et le reglement
des conflits· du travail dans les territoires non metropolitains.
Adoptee par la Conference generale de l'Organisation lnternationale
du Travail a sa trentieme session, Geneve, 19 ~uin 1947.

ies.
our
7.

rce

n
ctor-

No. 2235
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ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL:

. Conf'ormemerrt a l' ar-t.Lc.Le 13, la Convention est entree en
vigueur le ler juillet 1953, douze mois apres la date a
laquelle les ratifications de deux Etats membres de l'Organisation
Lnt.erriat.Lona'l.e du Travail (Royaume-Uni de. Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord et Nouvelle-Zelande) ont ete enregistrees
aupres du Directeur general du Bureau internatio~al du Travail.

Textes officiels anglais et franqais.

Enregistree par l'Organisation internationale du Travail
le 30 juillet 1953.



PART 11

Ir.l~ia

Iraq
Ireland
Lebancn
Liberia
Mexico
Netherlands
New Zealand
Norway
Peru
Poland
Pertugal
Turkey
United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland
United States of America

Afghanistan
Australia
Belgium
Brazil
Canaaa
Chile
China
Colombia
Czechoslovakia
Egypt
El Sa.Lvadcr
Ethiepia
France
Haiti
Iceland

In accordance with article XVII the Agreement came into force
on 6 June 1945, date ef receipt by the Government of the United
States of America of the twenty-sixth notification of accept-ance,
in respect of the following States:

Nos. 500 to 502

Filed and recorded by the Secretariat on 8 July 1953.

Official text: French.

Came into force on 8 July 1953, the date of the sc~ond

signature, in accordance with article VI (1).

Treaties and international agreements filed

and recorded during the month of July 1953

Ca~~ 'into force on ~ July 19,53, the date. ef the. secoLd
signature, in accordance with article VI (1).

Basic Agreement concerning technical assistance.
Signed at Phem PP-nh, on 24 June 1953, and at Bangkek,
on 8 July 1953.

First supplementary agreement to the above-menticned Basic
Agreement. Signed at Phem Penh , on 24 June 1953 and at
Bangkok, on 8 July 1953.

Interim Agreement on Int.ez-nat.Lonaf, Civil Avia"ion. O,ened for
signature at Chicago, on 7 December 1944.'

No. jCl AFGHANISTAN, AUSTRALIA, BELGIUM, BOLIVIA, BRAZIL, etc.:

No. 500 UNITED NATIONS AND CAlV!BODIA:
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Pre~ier accord supplementaire de 1 1accord de base susmentionne. Signe
a Phem Penh le 24 juin 1953 et a Bangkok le 8 juillet 1953.

Accor-d interimaire sur 1 1aviation civile internationale. Ouvert a
la signature a Chicago, le 7 decembre 1944.

Accord de bas~ relatif a 1 1 assistance technique. Signe a Phem Penh,
le 24 juin 1953 et a Bangkok, le 8 j"lillet 1953.

Irlande
Islande
Liban
Liberia
IvIexique
Norvege
Nouvelle-Z~lande

Pays-Bas .
Perou
Pologne
Portugal
Royaume-Uni de Grande-Bretcgne et

d'Irlande du Nord
Salvador
Tchecoslovaquie
Turquie

Nos. 500 a 502

,

d, llinerique

Afghanistan
Australie
Belgique
Bresil
Canada
Chili
Chine
Colombie
Egypte ,
Etats-Unis
Ethiopie
France

Haiti
Inde
Irak

AFGHANISTAN, AUSTRALIE, BELGIQUE, BOLIVIE, BRESIL, etc. :

ORGANISATION DES NATIUJ,S.' TJNIES l£T CAlffiODGE:

PARTIE 11

Traites et ~ccords internationaux classes

et inscrits au repertoire pendant le mois

de juillet 1953

ST7LEG7SER.A 77'
pa,ge 29

Textes officiels fran~ais.

p

Entre en vigueur le 8 juillet 1953, date de l'a~position

de la seconde signature, conformement a l'article VI (1).

Classeset inscrimau repertoire par le Secretariat le
8 juillet 1953.

Entre en vigu.eur le 8 juillet 1953, .rte de L' appos i.t.Lon de
la svconde signa.ture, confcrmemerrt a., 1 1 article VI (1).

Conf'orrnement a L' article XVII, L' Accord est entre en vie.ueur le
6 juin 1945, date de la reception par le Gouvernement des Etats
Unis 1 1Amerique de la Yingt-sixieme not.Lf'Lc st.Lon d I c.cceptation,
a l legard des Etats suivants:

No. 500

Ne. 501

orce
United
eptance,

or

in



Official text: English.

No. 502 BOLIVIA, EL SALVADOR, ETHIOPIA, GREECE, HONDURAS, etc.:

17 May 1945
4 April 1947
6 June 1945

25 January 1946
1 June 1945

22 March 1945
28 February 1946
13 November ~945

19 March 1945
8 Fet-ruary 1945

28 December 1945
27 July 1945

Afghanistan ••••••••..•••••••
Bolivia •••••••••••••••••••••
China •••••••••••••••••••••••
Dominican Republic ••••••••••
El Salvador •••••••••••••••••
Ethiopia ••••••••••••••••••••
Greece.••••••••••••••••••••••
Honduras ••••••••••••••••••••
Liberia •••'••••••••••••••••••
Netherlands •••••••••••••••••
Nicaragua •••••••••••••• ~ ••••
Paraguay ~•••••'• .,; .

Filed and recorded at the request of the United States ef
America on 28 July 1953.

In accordance with article VIII the Agreement came into force
as between the following States, ..m the dates indicated, upon
the receipt by the Government ef the United states of America
of 'the respective notifications of acceptance:

Argentina ......•.••..•.••••.••• 4 June 1946
Bolivia ••••..••••.•••••••••••••17 May 194'
Cuba ••••••.••.•••••••.••••••••• 20 June 1947
Denmark ••••••••••••.•••••••••••13 November i945
Dcminican Republic ••...•••..•••• 25 January 1946
Greece •••.•.•.•.••••••••••••••• 21. September 1945
Guatemala ••••.•••.••••••••••••• 28 April 1947
Honduras •••..••••••••.•••••••••13 November 1945
Iran •••••••••••••••••••.•••••••30 December 1946
Jor-dan •••••••..••••••••••••••••18 March 1947
Luxembourg •.•.••••••••••.•••••• 9 July 1945
Nicaragua •••••••• : •••••••.••••• 28 December 1945
Paraguay •••••••••.••••••••••••• 27 July 1945
Philippines •••••••••••••••••••• 22 March 1946
Spain ••••.••••••.••••••••••• ~ •• 30 July 1945
Sweden •••••••.••.••.••••••••••• 9 July 1945
Switzerland ••••.•••........•.•• 6 July 1945
Syria •••••.•••••••••••••••••••• 6 July 1945
Thailand ••••••••.•••••••••••••• " March 1947
Union of South Africa ••••••••••30 November 1945
Venezuela •••••••••••••••••••••• 28 March 1946

and subsequently with respect to each of the follvwing State~,

l J the dates indicated, upon receipt of a notificaticn ef
acceptance:

Internaticnal Air Transport Agreement. Open for signature at
Chicago, on 7 December 1944.
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Accord re1atif au transport aerip,n international. Ouvert a la
signature 8, Chicago, le 7 decembre 1944.

BOLIVIE, ETHIOPIE, GRECE, HONDURAS, LIBERIA, etc. :

ST/UG/SER.A/77
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1945
1947
1945
1945
1945
1946
1945
1945
1945
1945
1945
1946

1946
19...6
1')47
1945
1945
1945
1947
1945
1946
1947
1945
1945
1945
1946
1946
1945
1945
1945
1947
1945
1946

17 mai
4 avril
6 juin
8 fevrier

22 mars
28 fevrier
13 novembre
19 mars
28 decembre
27 juil1et
8' fevrier

25 janvier

Afghanistan .•....•.................
Bolivie ...•.........•.......•......
Chine •••.••.•.. 0••••••••••••••••••••••

Etats-Unis dJAmerique •••••••••.••••
Ethiopie ••• I" ~'- ••••••••••••••••• ~•••••..
Grece •••.•••• ~., ••••.•••.•.•••.•.•••
Honduras ••••••.•••••••••••••••••••••
Liberia ..••..•...••.............. ~ •
Nicaragua ••••••••••••••••••••••••••
Paraguay •••••••••••••••< ••••••••••••

Pays-Bas •••••••••••••.••••••••••••••
Repub1ique Dominicaine •••••••••••••

Argentine •••••••••.•••••.••••••••••. 4 juin
Bolivie ••••••••.•••••••••••••.•••••• 17 mai
Cuba .•••••.••.. eo. • • • • • • • • • • • • • • • • • •• 20 juin
Danemark •••••••••..••••.•••••• !'..... 13 novembre
Espagne ••••••••••••••••••••••••••••• 30 juillet
Grece •• 11 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •• 21 septembre
Guatemala•••••••••••...••••...•••.•.• 28 avri1
Honduras ••••••••.•••••••••••••••••.• 13 novembre
Iran •••••••••••••••••••••••••••••••• 30 decembre
Jordanie ••••••••••••••••.••••••••••• 18 mars
Luxembourg •••••••••••••••••.••••••• : 9 jui11et
Nicaragua ••••••••••••••••••••••..••• 28 decembre
Paraguay ••••••••••.••••.••.•••.....• 27 jui11et
Philippines •••••••••••••••••••••..•• 22 mars
Republique Dominicaine •••••••••••••• 25 janvier
Suede •••••••••••••••••.• 'P' • • • • • • • • • • 9 j-g.i11et
Suisse ••••••••••••••••••• ~ ••••••••••• 6 juil1et
Syrie ..•••••..... li •••••••••••• I' • • • • 6 j'uillet
Thailande ••••••••••••••••••••••••••• 6 mars
Jnion Sud-Africaine ••••••••••••••••••;0 novembre
Venezuela ••••.••••••••••••••••••••••• 28 mars

et ulterieurement a l'egard des Etats enumeres ci-apres,
aux dates indiquees ci-dessous, au regu de 1eur notification
d'acceptation:

Texte officie1 anglais.

C1asse et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amerique le 28 juillet 1953.

Conformement a l'artic1e VIII, l'Accord est entre en vigueur
entre 1es Etats enumeres ci-apres, aux dates indiquees ci-dessous,
au regu par le Gouvernement des Etats-Unjs dlAmerique des
notificRtions d'acceptation respectives:

No. 502
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force
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Notice of denunciation:

Effecti"TTe date

19 November 1945
6 March 1945
6 June 1945
g February 1945

2g March 1945

Date ef receipt

Sweden ••.•••.•.•......••• '••
Thaila.n.d • '" ••••••••••••••••
Turkey ••............••..••••
United States of America••••
Veno zueIa ••••••••••••••••••

United States of
America ••.••••••••• 25 July 1946 25 July 1'47 Etats-lNicaragua ••.•.••••••• 7 October 194' 7 October 1947

Ni.car-arDominican Republic ••• 14 October 1946 14 October 1947
Afghanistan•••.••.••• 19 March 1949 19 March 1949 Republj

China•••••••••• • • • • • • 31 May 1950 31 May 1951 Afghan:
Chine. ,

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the United States
ef America on 28 July 1953.

The Agreement was subsequently denounced by the following
States ty one yearts notice given to the Government of the
United States of America in accordance with article V:
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Salvador ••••••••••••••••••••••••••
Suede ...•••••••.••••...•...•.......
'fhailande •••••••••••••••••••••••••
Turquie ... 8 •••••••••••••••••••••••

Vene zuela •••••••••••••••••••••••••

ler juin
19 novembre

6 mars
6 juin

28 mars

1945
1945
1947
1945
1946

LIAccord a ete ulterieurernent denonce par les Etats suivants,
moyennant preavis d'un an notifie au Gouvernement des Etats-Unis
d'Amerique, conformement a l'article V:

Date de reception Date d '.9-J?plication

Classe et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amerique le 28 juillet 1953.

Texte officiel anglais.

Et t U · d l A ~ •a s- nlS merlque ••••••
Nicaragua••••••••••••••••••
Republique Dominicaine •••••
Afghanistan••••••••••••••••
Chine •••••••••••••••••••••••

25 juillet
7 oct obre

14 octobre
18 mars
31 mai

1946
1946
1946
1948
1950

25 ju.il1et
7 octobre

14octobre
18 mars
31 mai,

1947
1947
1947
1949
1951



./

Ratifications:

ANNEX A

Geneva Convention for the amelioration of the condition of
the wounded, sick and shipwrecked members of armed forces
at sea. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

Geneva Convention for the amelioration of the Condition
of the wounded, and sick in armed forces in the field.
Signed at Geneva,' on 12 August 1949.

Geneva Convention relative to the t reatnent of prisoners
of -war. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

Geneva. Convention relative to the protection of civilian
persons in time of war. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

concerning treaties and international agreements registered

This instrument contains a statement that the reservation to
the Convention relative to the treatment of rrisor-urs of war,
made at the time of signature by the Plenipotentiary of the
Grand Duchy of Luxembourg, has been withdrawn.

Ratifications, accessions, prorogations, etc.,

Instruments deposited with the~Swiss Federal Council on:

17 June 1953
El Salvador (to take effect on 17 December 1953)

1 July 1953
Luxembourg (to take eff.ct on 1 January 1954)

Certified statements relating to the ratifications by El Salvador
and Luxembourg of the four above-mentioned Geneva Conventions were
registered by Switzerland on 1 and 1$ July 1953, respectively .

No. 972

No. 971

No. 970

No. 973
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A1\!NEXE A

Ratifications:

Instruments deposes aupres du Conseil federal suisse le:

Convention de Geneve pour 1 1amelioration du sort des blesses,
des malades et des naufrages des forces armees sur mer.
Signee a Geneve, le 12 aout 1949.

Convent~on de Geneve relative a la protection des personnes
civiles en temps de guerre. H Signee a Geneve, le 12 aout 1949.

Convention de Geneve pour l'amelioration du sort des blesses
et des malades dans lesforces urmees en campagne. Signee
a Geneve, le 12 ao~t 1949.

Convention de Geneve relative au traitement de~ prisonniers
de guerre. Signee a Geneye le 12 aout 1949.

Les declarations certifiees relGtives aux ratifications des
Conventions de Geneve susmentionnees par le Salvador et le
Luxembourg ont ete enregistrees par la Suisse les ler et
18 juillet 1953, respectivement.

concernant les traites et accords internationaux enregistres
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17 juin 1953
Salva.dor (pour prendre effet le 17 decembre 1953)

Ratifications, adhesions; prorogations, etc.,

ler juillet 1953
Luxembourg (pour prendre effet le ler janvier 1954)

Cet instrument contient une declaration selon
laquelle la reserve f9rmulee lors de la. signature
par le plenipotentiaire du Grande-Duche de
Luxembourg, au sujet de la Convention relative
au traitement des prisonniers de guerre, est
retractee.

No. 970

No. 971

No. 973

No. 972

•



Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 3 July 1953.

Registered by the United States of America on 3 July 1953.

Registered by the United States of America on 3 July 1953.

Came into force on 9 March 1951 by the exchange of the
said notes.

Came into force on 9 November 1951· by the exchange of the
said notes.

Exchange cf notes constituting an agreement relating to additional
financial contributions to the cooperative program of education
in Bolivia. La Paz, 14 August and 9 November 1951.

Exchange ef notes constituting an agreen:ent supplementing the
abcve-mentioned agreement. Mexico, 9 March 1951.

Official texts: English and Spanish.

Exchange of notes constituting an agreement supplementing the
above-mentioned agreement. Asunci6n, 22 June 1951.

Came into force on 30 January 1952, in accordance with the
terms of the said notes.

Official texts: English and Spanish.

No. lS19 Exchange of notes constituting an agreement betweeL the
United states of America and Paraguay extending fer five
years the cooperative program of agriculture in Paraguay.
Asunci6n, 18 September and 11 November 1950. .

Nu. 1939 FJXchange of notes constituting an agreement between the
United States of America and Mexico relating to the
employment in the United states of America of Mexican
agricultural workers. Mexico, 1 August :),,949.

No. 2008 Exchange of notes constituting an agreement between the
United States of America and Bolivia extending for five

. years from 30 June i950 the cooperative program of education
in Bolivia. La Paz, 16 October and 22 November 1950.
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Textes officiels anglais et espagnol.

~extes officielsapglais et espagnol•

Entre en vigueur le 9 novembre 1951 par l'echange desdites notes.

~nregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 3 juillet 1953.

Echange de notes constituant un accord entre les Etats-Unis
d'Amerique et le Mexique relatif a l'emploi aux Etats-Unis
dlAmerique de travailleurs a~ricoles mexicains. Mexico,
ler aett 1949.

..
~registre par les Etats-Unis dl~merique le 3 juillet 1953.

.J:..ntre en vigueur le 30 janvier 1952 conf'orrnement, aux termes
desdites notes.

Enregistre par les Eta.ts-Unis d ' Am~ri.que le 3 jUillet 1953.

Entre en vigueur le 9 mars 1951 par ITechange desdites notes.

'llextes officiels anglais et espagnoL,
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Echange de notes constituant un accor-d comp'Letarrt L' accor-d susment.Lonne ,
Assomption, 22 juin 1951•

Echange de notes c onrt.Lt.uarrt un accord comp.Let.arrt l' accord susmentionne.
Mexico, 9 mars 1951.

Echange de notes constituant un accord relatif a des contributions
financieres supplementaires au t~tre du progra~ne de cooperation
en matiere d'enseignement en Bolivie. La Paz, 14 aout et
9 novembre 1951,

No. 1819 Echange de notes constituant un accord entre les Etats-Unis
d'Ameriq~e et le Paraguay'prorogeant pour une periode de
cinq ans le programme de cooperation agricole au Paraguay.
Assomptiori, 18 septembre et 11 novembre 1950.

No. 1939

No. 2008 Echange de notes constituant un accord entre les Etats-Unis
d'Amerique et la Bolivie prorogeant pour une periode de cinq
ans a partir du 30 juin 1950, le programme de cooperation en
matiere d'enseignement en Bolivie. La Paz, 16 octobre et
22 novembre 1950.

ion
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Notification received on:

/

Registered by the United States of Arr..erica CIJ. 3 Jul.V 1953.

Convention on the Privileges and Immunities of the Specialize.
Agencies. Approved by the General Assembly of tte United
Nations on 21 November 1947.

7 July 1953
Ecuador

Applic ati on to:

The World Meteorological Organization
/1

Notification received/on:

31 July 1953
Sweden

The Food and Agriculture Organization of the United Nations
The United Nations Educational, Scientific, and Culturf1.l Organization
The International Civil Aviation Organization
The International Monetary Fund
The International Bank, fer Reconstruction and Development
The World Health Organization
The International Telecommunication Union

Application to:

Came into force on , March 1952 by the exchange of ..he sait notes.

Official text s : English and Spanish.

Registered by the gnited States of America on 3 July 1953.

Excha.ng~'·,."7~ .net.es constd.butd.ng an agreement amending the above
merz Lened agreement. Caracas, 14 February and 6 March 1952.

Official texts: Rnglish and Spanish.

Exchange of notes constituting an agreement relating to additional
financial contributions for the cooperative program ef health
and sanitation in Honduras. 'I'egucd.gal.pa , 9 January ant
14 Fe"b~.aary 1952.

Came into force on 14 February 1952 by the exchange cf the
said notes.

No. 2132 Exchange of notes constituting an agreement between the United
States of Aroorica and Honduras extending for five years the
cooperative program of health and sanitation in Honduras.
Tegucigalpa, 21 and 2B September 1950"
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No. 2190 Exchange of notes constituting an agreement between the
United States of America and Venezuela. extending fer five
year~ the cooperative program of health and sanitation in
VeL8zuela. Caracas, 6 and 15 March 1951.

No. 521



Textes officiels anglais et espagnol.

Notification regue le:....

'"Entre en vigueur le 6 mars 1952 par llechange desdites notes.

31 juillet 1953
Suede'

Enregistre par les Etats-illnis dfAmerique le 3 juillet 1953 •

7 juillet 1953
EquateuI'

Convention sur les priv.ileges et irnmunites des institutions
specialisees. Approuvee par llAssemhlee generale des Nations
Unies le 21 novembre 1947.

Applica.tion a:
L'Organisation meteo~ologique mondi~.

Notification regue le:

Appl.icClotion a:
L'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation el llagricultul
L10rganisation des Nations Unies pour l'education, la science et

la culture
L'Organisation de l'aviation civile internationale
Le Fonds monetaire international
La Banque internationale pour la reconstruction el le developpment
L'Oorganisation mondi81e de la sante
LIDnion internationale des telecommunications
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Echange de notes consti tuan t un accord relatif a. des contributions
financieres supplementaires au titre du programme de cooperation
en mati8re d1hygiene et, de sante pub'ld.que au Honduras.
Tegucigalpa, 9 janvier et 14 fevrier 1952.

Entre en vigueur le 14 fevrier 1952 par llechange desdites notes.

Textes officiels angLai.s etespagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d1Amerique le J juillet 1953.

No. 2132 Echange de notes constituant un accord entre les Etats-Unis
dfAmerique et le Honduras prorogeant pour cinq ans le programme
de cooper-at.Ion en matdsr-e .d I hygiene et de sante publique au
Honduras. Tegucigalpa, 21 et 28 septembre 1950.

No. 2190 Echange de notes constituant pn accord prorogeant pour r-inq ans
le programme de cooperation en matiere de sante et d1hygiene
au Venezuela. Caracas, 6 et 15 mars 1951.

Echange de notes constituant un accord modifiant 1 faccord susment aonne ,
Caracas, 14 fevrier et 6 mars 1952.

No. 521
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Ratificat ion:

Official text: Dutch.

. Official text: English.

Convention (No. 30) concerning the regulation of hours of
work in commerce and offices, adopted by the General
Conference of the International Labour Organisation at
its fourteenth session, Geneva,' -2S June 1930, as ID.0.dified
by the Final Articles Revision Convention, 1946.

Convention between the Netherlands and Belgium regarding the
merging of customs operations at the Netherlands-Belgium
frontier. Signed at The Hague, on 13 April 194$.

Registered ~ officio en 13 July 1953.

Certified statement relating to the above-mentioned ratification
was registered with the Secretariat of the United Nations by
the International Labour Organisation on 16 July 1953.

Came into force on 1 ,July 1953, in accordance with the
provisions of the said letters.

Registered by Belgium on 17 July 1953.

29 June 1953
Norway (to take effect on 29 June 1954)

Instrument registered with the Director-General of the
InterrAtional Labour Office on:

Amendment No. 2 to the.above-mentioned agreement. Signed at
New York, on 13 July 1953'.

Came into force on 13 July 1953 by signature •

Exchange of letters constituting an agreement for the establishment
of an international custcm house at Retrachement-Knokke in
Netherlands territory. The Hague, 11 and 19 June 1953.

NOe 1344 Supplementary Agreement No. 4 to the Basic Agreement between the
United Nations and the Government of Israel, signed at Hakirya
on 25 June 1951 and at New York on 26 July 1951, for the
provision of technical assistance. Signed at New York, on
26 November 1952.
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No. 497
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Ratification:

Texte officiel neerlandais.

Convention entre les Pays-Bas et la Belgique relative a la
combinaison des operati0ns douanieres a la frontiere
neerlendo-belge. SignGe a La Haye, le 13 avril 1948.

li:nregistre d'office J.e 13 juillet 1953.

Convention (No. 30) concernant la reglementation .
de la duree du travail dans le cormnerce et dans les bureaux,
adoptee par la Conference generale de l'Organisation
internationale du Travail ~ sa quatorzieme session, Geneve,
28 juin 1930, telle qu'elle a ete moditiee par la Convention
portant r'evision des articles finals, 1946.

La declaration certifiee relative a l~ ratification susmentionnee
a ete enregistree au Secretariat des Nations Unies par
I' Organisation internationale du Travail le 16 juillet 1953.

Enregistre par la Belgique le 17 juillet 1953 •

Echange de lettres constituant un accord en vue de creer a Retranchement
Knokke en territoire neerl~ndais un bureau douanier international.
La Haye, 11 et 19 juin 1953.

~ntre en vigueur le ler juillet 1953 confonnement aux
dispositionsdesdites lettres.

Instrument enregistre aupres du Directeur general du Bureau
international du Travail le:

Texte officiel anglais.

$ntre en vigueur , par signature, le 13 juillet 1953.
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Amendement No. 2 a l'Accord complementaire No. 4 susmentionne. Signa
a New ¥ork le 13 juillet 1953.

29 JUJ.n 1953
Norvege (pour prendre effet le 29 juin 1954)

No. 613

No. 497

.
No. 1344 Accord complementaire No. 4 a l'Accord de base entre

l' Organisation des Nations Unie s et le Gouvernement d.' Israel,
signe' a Hakirya, le 25 juin 1951 et a New-York le 26 juillet
1951 relatif'-·a.la fourniture d l une assistance technique.
Signe a New-York le 26 novembre +952.
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No. 1610 Convention on the Declaration of Death of kissing Persons.
Established and opened for accession on 6 April 195' iy the
United Nations Conference on Declaration of Deatt of Missing
Persons.

Accession:

Instrument deposited on:

22 July 1953
Belgium (to take effect on 21 August 1953)

Does not assume any obligation as regards the Colony of
the Belgian Congo and the Trust Territories of Ruanda-Urundi.

No. 1?20 Basic Agreement between the United Nations and the Government
of Pakistan concerning technical assistance. Signed at
Karachi on 2$ April 1952.

Supplementary Agreement No. 10 to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Karachi, on 22 July 1953.

Came into force on 22 July 1953 by signature.

Official text: English.

Registered ex officio on 22 July 195~.

No. 213$ International Convention to Facilitate the Crossing of
Frontiers for Passengers and Baggage carried by Rail.
Signed at Geneva, on 10 January 1952.

Ratification:

Instrument deposited on:

22 July 1953
Belgium

No. 2139 International Convention to Facilitate the Crossing of
Frontiers for Goods carried by Rail. Signed at Geneva,
on 10 January 1952.

Ratification:

Instrument deposited on:

22 July 1953
Belgium

I

•
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Ratification:

Adhesion:

InstrUlw::!nt depose le:

Accord de base entre l'Orgenisation des Nations Unies et le
Gouvernement du Pakistan relatif a la. fourniture d'une
assistance technique. Signe~a KFrachi, le 28 avril 1952.

Convention Int.ernr td.onal,e pour f:::.ciliter le frenchissement des
~rontieres RUX voyageurs et aux bagages transportes par voie
ferree. 3ign6e a Geneve, le 10 j~nvier 1952.
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Convention concernent la declaration de deces de personnes
disparues. Adoptee par la Conference des Nations Unies sur la
declsretion de deces de personnes di~p0rues et ouverte a
l'adhesion le 6 avril1950. .

.l£nrc.gistre d10ffice le 22 juillet 1953.

Instrument depose le:

22 juillet 1953
Belgique

Instrument depose'ie:

Entre en vigueur, par 'signature, le 22 'juillet 1953.

Texte officiel Gnglais •

Accord complementaire No. 10 a l'Accord de base susmentionne. Signe
a KErachi, le 22 juillet 1953.

22 juillet 1953
Belgique (pour prendre effet le 21 aout 1953)

N'assume aucun engagement en ce qui concerne la Colonie
du Congo boLge et le Territoire sous tutelle. du Eusnda-Urund.i ,

Convention Int.ernat.Lonal.e pour fnciliter le franchissement des
'.frontieres aux. marchandf.ses traIfsportees par voie forree.

Signee a Uen~ve,i~ 10 jenvier 1952.

Ratific ation:

No. 1610

No. 2l3S

No. 2139

No. 1720
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Ratification:

Lei

ACCE

23 J

5 ju

Rati

Rati

No. 942

No. 161~

No. 1609

Constitutill1! of the International Rice Commission. Formulater:l
at the Internat.Lonal. Rice Meeting at Baguio, 1-13 March 1948
and approved by the Conference of the Food and Agriculture
Organization of the United Nations at its fourth session
held in Washington, 15-29 November 194$.

Certified statement relating to the above-mentioned
ratification was registered by the Pan-American Union,
acting on behalf of the Contracting Parties in accordance
with article 110 OI' the Charter of the Organization of
American States, on 23 July 1953.

Interna. tional Convention relating to Economic Statistics,
signed at Geneva, on 14 December 1928, as amended by
the Protocol signed at Paris, on 9 December 194$.

Certif~.ed statement relating to the above-mentioned
acceptance was registered by the Food and Agriculture
Organization of the United Nations on 27 July 1953~

Instrument deposited with the Pan-American Union on:

Instrument received by the Director-General of the Food and
Agriculture Organization of the United Nations on:

Instru.rnent deposit ed on:

5 June 1953
Chile

Ratification:

Acceptance:

23 July 1953
Luxembourg (to take effect on 21 October 1953)

1 July 1953
Australia

No. 1609 Charter of the Organization of American states.
Signed at Bogot~, on 30 April 194$.

No. 1613

No. 942
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No. 942 Convention internationale concernant les statistiques economiques,
signee a. Gensve le 14 decembre 1928, sous sa forme amenopp

par le Protocole signe a Paris le 9 decembre 1948.

Ratification:

Instrument depose le:

23 juillet 1953
Luxembourg (pour prendre effet le 21 octobre 1953)

No. 1609 Charte de l'Organisation des Etats americains. Signee a
Bogota, le 30 avril 1948.

Ratification:

Instrument depose aupres de l'~nion panamericaine le:

5 juin 1953
Chili

La declaration certifiee relative a la ratification susmentionnee
a ete enregistree le 23 j~illet 1953 par l'Union panamericaine,
agissant au nom des Parties contractantes, conformement a
l'article 110 de la Charte de 110rg~nisation des ~tats

amer-Lc ains •

No. 1613 Acte constitutif de la Commission internationale du riz.
Redige a la Conference internationale du riz tenue a Baguio du
ler au 13 mars 1948 et adopte par la Conference de I' Organis ation
des Nations Unies pour I' alimentation et I' agriculture au cours
de sa quatrieme session tenue a Washington du 15 au 29 novembre 1948

Acceptatd.on :

Instfument recu par le Directeur general de I' Organisation
des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture le:

ler juillet 1953
Australie

La declaration c eI-~ifiee relative a I' acceptation .susmentdcnnee
a ,ete enregi.st.ree par I,' Organisation des Nations Unies pour,
l'alimentation et 1 1&griculture le 27 juillet 1953 •

.,
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concerning treaties and international agreements registered with the

Notification by Pakistan:

ST/IEG/SER.A/77
Page 46

Secretariat of the League of Nations

ANNEX C

Convention on Certain Questions relating to the Conflict
0f Nationality Laws. Signed at The Hague, 12 April 1930.

By a communication received on 29 July 1953 the Government
of Pakistan notified the Secretary-General of the United
Nations that by reason of Article 4 of the Schedule to the
Indian Independence (International Arrangements) Order, 1947,
the rights and obligations under the above-mentioned Conven
tion and Protocol devolve upon Pakistan, and that it therefore
considers itself a Party to these agreements.

Protocol relating to a Certain Case of Statelessness.
Signed at The Hague, 12 April 1930.

Ratifications, accessions, prorogations, withdrawals, etc.,

No. 4137

No. 4138



Notification par le Pwcistan.
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ANNEXE .C

Par une communication re~uale 29 juillet 1953 le Gouvernement
du Pakistan a notifie au Secretaire general des Nations Unies .
quI en vertu de llarticle 4 de la "Schedule to the Indian
Independence (International Arrangements) Order, 1947" le
Gouvernement du Pakistan assume les droits et obligations
crees par la Convention et le Protocole ci-dessus merrtdonnde
et qu' il se considere par consequent comme etant Partie a ces
accords.

Secretariat de la Societe des Nations

Protocole relatif a un cas dlapatridie. Signe a
La Haye, le 12 avril 1930.

Convention concernant certaines questions relatives aux
conflits de lois sur la nationalite. Signee a
La Haye, le 12 avril 1930.

Ratifications, adhesions, prorogations, retraits, etc.,

concernant les t~ites et accords internationaux enregistres par le

No. 4138

No. 4137

147,

the
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